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Êàðî²Îì²Ì ÀÜî²ÜÆøÀ 

ÎºÜîðàÜ²òàôØ. 
Յ"րաքանչյ"ր մարդ սեր"մ է մեկ խորտակված ընտանիքից: Հոգևոր հատկ"թյ"ններն " 
ժառանգական հակ"մներն Ադամից " Եվայից փոխանցվել են մեզ Անկման անեծքի միջոցով: Սակայն 
Հիս"սը եկավ՝ ազատել" մեզ այդ անեծքից: 

´²Ü²ÈÆ Ð²Ø²ðÜºð. ÌÜÜ¸. 3:1,3-6 
1  Եւ  օձը ավելի  խորամանգ էր քան թէ դաշտի բոլոր գազանները, որ Եհովա Աստուածն ստեղծել էր. Եւ 
կնոջն ասեց. Իրա՞վ Աստուած ասեց, որ Պարտէզի ոչ մի ծառից չուտէք։  2  Եւ կինն ասեց օձին. Պարտէզի 
ծառերի պտղից ուտում ենք.  3   Բայց այն ծառի պտղից որ պարտէզի մէջտեղն է, Աստուած ասեց, Մի ուտէք 
նորանից, և նորան մի դպչիք, որ չմեռնիք։  4  Եւ  օձը կնոջն ասեց, Բնաւ չէք մեռնի։  5  Այլ Աստուած գիտէ, 
թէ այն օրը որ նորանից ուտէք, ձեր  աչքերը կբացվին, և  Աստուծոյ պէս կլինիք՝ բարին և չարը գիտացող։ 6  
(1) Եւ  կինը  տեսաւ, որ ծառը լաւ էր ուտելու համար, (2)  և թէ հաճելի էր աչքերին, (3) և փափաքելի է ծառը 
նայելու համար, առավ նորա պտղից և կերավ, և իր հետ իր մարդին էլ տուավ, և նա կերավ։   

1 Հով. 2:16 - 16  …որովհետև ամեն ինչ որ աշխարհքում է՝ ՄԱՐՄՆԻ ՑԱՆԿՈՒԹԻՒՆԸ, ԱՉՔԵՐԻ 
ՑԱՆԿՈՒԹԻՒՆԸ և այս կեանքի ամբարտաւանությունը (pride of life), Հօրիցը չէ, այլ աշխարհքից է։   

• ØºÔøÆ ØÆæàòàì ºðºø ´²Ü Øî²ì ²ÞÊ²ðÐ. 

I. ²ØàÂ/SHAME 

II. ØºÔ²¸ð²Üø/BLAME 

III. Ðèâ²Î/FAME 

Ծննդ. 3:7 - 7  Եւ նորանց երկուսի  աչքերը բացվեցին, և ՀԱՍԿԱՑԱՆ ԹԷ ՄԵՐԿ ԵՆ. Եւ թզենու տերևներ 
կարեցին, և իրանց համար ծածկոցներ շինեցին։  Երկուսի աչքերն էլ բացուեցին, և նրանք հասկացան, որ 
մերկ են։ Նրանք թզենու տերևներն իրար կարեցին և իրենց համար գոգնոց շինեցին։  8 Երեկոյան նրանք 
լսեցին Տէր Աստծու՝ դրախտում շրջագայելու ոտնաձայնը, և Ադամն ու իր կինը Տէր Աստծուց 
թաքնվեցին դրախտի ծառերի մէջ։  9 Տէր Աստված կանչեց Ադամին ու ասաց նրան. «Ո՞ւր ես»։ 10 Ադամը 
պատասխանեց. «Լսեցի քո ձայնն այստեղ՝ դրախտում, ամաչեցի, որովհետև մերկ էի, և թաքնվեցի»։ 

I. ²ØàÂ/SHAME 
• ²ÜÎàôØÆò ²ÜØÆæ²äºê Ðºîà ²¸²ØÜ àô ºì²Ü Ð²êÎ²ò²Ü, àð ÆðºÜø ØºðÎ ºÜ ¨ Â²øÜìºòÆÜ 

²êîÌàôò ¨ ÆðºÜø ÆðºÜòÆò: 

Ծննդ. 2:25 - 25  Եւ նորանք երկուսը  մերկ էին՝ Ադամը և իր կինը, և չէին ամաչում։ 
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²ØàÂÀ — ïÑ³× ÇÝùÝ³·Çï³Ïóí³Í ½·³óÙáõÝù ¿, áñÁ ëáíáñ³µ³ñ Ï³åí³Í ¿ ë»÷³Ï³Ý 
³ÝÓÇ µ³ó³ë³Ï³Ý ·Ý³Ñ³ïÙ³Ý Ñ»ï, ³ÛÝ Ï³ñáÕ ¿ ÉÇÝ»É ï³ñµ»ñ ¹ñ¹³å³ï×³éÝ»ñÇ, 
Ý»ÕáõÃÛáõÝÝ»ñÇ, ³½¹»óáõÃÛáõÝÝ»ñÇ, ³Ýíëï³ÑáõÃÛ³Ý, ³Ý½áñáõÃÛ³Ý, Çñ»Ý ³Ý³ñÅ»ù 
½·³Éáõ ½·³óáÕáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ³ñ¹ÛáõÝù£ 

Եբր. 4:13 - 13   Եւ չկա մի արարած աներևույթ ՆՐԱ երեսից.  բայց ամենն էլ մերկ և բաց է նորա   
աչքերի առաջին որի հետ է մեր բանը։ 

1. Ø»Ýù Ñ³×³Ë ÷áñÓáõÙ »Ýù Ã³ùóÝ»É Ù»ñ ³ÙáÃÁ: ê³Ï³ÛÝ ²ëïí³Í áõ½áõÙ ¿ 
Ù»½ Í³ÍÏ»Éª Ñ³·óÝ»Éáí Ù»½ Æñ ³ñ¹³ñáõÃÛáõÝÝ áõ ÷ñÏáõÃÛáõÝÁ: 

21 Տէր Աստուած Ադամի ու նրա կնոջ համար կաշվից զգեստներ պատրաստեց և հագցրեց նրանց։ 

Ես. 61:10 - 10   Ես ուրախությամբ պիտի ուրախանամ Տէրով, իմ անձը պիտի խնդա իմ 
Աստուծով. որովհետև նա  ինձ փրկության հանդերձներ հագցրեց, արդարության պատմուճանը 
գցեց ինձ վրա.   

• ÊÝ¹ñáõÙ »Ù ½³Ý³½³Ý»ù ²ð¸²ðàôÂÚàôÜÀ — ²ð¸²ð ÏÛ³Ýù ³åñ»Éáõó£ 
Արդարություն նշանակում է ունենալ ճիշտ հարաբերություն և դիրք Աստծո հետ։  

Հռ. 4:3 - 3 Աբրահամը հավատաց Աստուծուն, և այդ հավատի համար էլ Աստված 
արդար համարեց (deposited) նորան։   

Առակ. 24:16 - 16   Բայց եթէ արդարը եօթն անգամ էլ ընկնի, պիտի կանգնի… 

• HE COVERS OUR SIN  
JEHOVAH-TSIDKENU – HE IS OUR RIGHTEOUSNESS  
ºð. 23:6 - 6   ºì  ê² ¾ Üàð² ²ÜàôÜÀ, àðàì Ü² Î'ÎàâàôÆª î¾ðÀª Øºð ²ð¸²ðàôÂÚàôÜÀ£ 

• JEHOVAH-M’KADDESH – HE SANCTIFIES US, HELPS US GROW 
Ô¨. 20:8 - 8  ºê ºØ ºÐàì²Ü àð Òº¼ êð´àôØ ºØ£  

Ես. 54:4 - 4  Մի վախեցիր որովհետև պիտի չամաչես, և մի՛ նեղվիր, որ քեզ նախատեցին. 
որովհետև քո ՄԱՆԿՈՒԹԵԱՆ ԱՄՕԹԸ պիտի մոռանաս, և քո որբևայրության նախատինքը 
այլևս պիտի չհիշես։ 

1 Պետ. 2:6 - 6  …Եվ Հիսուսին հավատացողը չի ամաչի։  
Որովհետև — Ես. 53:6 - Տէրը նորա վրա դրավ մեր ամենի մեղքը։ 

2. Հիմա խնդիրը կայանում է սրանում, միգուց է ասեք «դեռ ես սխալներ եմ գործում» 
ապա ինչ է լինում արդարությունը։ «որովհետև դու ունես մեղադրող մեկը» 

II. ØºÔ²¸ð²Üø/BLAME 
Ծննդ. 3:11-13 - 11 Աստուած ասաց նրան. «Ո՞վ հայտնեց քեզ, թէ մերկ ես։ Արդեօք կերա՞ր այն ծառի 
պտղից, որից պատուիրել էի, որ չուտես»։ 12 Ադամն ասաց. «Այս կինը, որ ՏՎԵՑԻՐ ինձ, ՆԱ՛ տվեց 
ինձ ծառի պտղից, և ես կերա»։  13 Տէր Աստուած ասաց կնոջը. «Այդ ի՞նչ ես արել»։ Կինն ասաց. 
«Օձը խաբեց ինձ, և ես կերա»։  

• Երկուսն էլ ճիշտ պատասխանեցին, բայց առանց պատասխանատվություն կրելու։ 

Î³Ùª ¹³ ÇÙ ëË³ÉÁ ã¿, Ï³Ù ¿Éª ¹³ ÙÇßï ÇÙ ëË³ÉÝ ¿:  
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• Ø»Õ³¹ñ³ÝùÁ ¹³ ê³ï³Ý³ÛÇó ¿: 

Հայ. 12:10 - 10  Եւ մեծ ձայն լսեցի որ ասում էր երկնքում.  Հիմա փրկությունը և զօրությունը և 
թագավորությունը եղավ մեր Աստուծուն, և իշխանությունը եղավ նորա Օծեալին, որ վայր գցվեց  ՄԵՐ 
եղբայրների չարախօսը,  որ չարախօսում էր նորանցից Աստուծո առաջին ցերեկ և գիշեր.   

• Ü²Êø²Ü ØºÎÆÜ ØºÔ²¸ðºÈÀ, ÐÆÞÆð àð Ü² øà øàôÚðÜ ¾ Î²Ø ºÔ´²ÚðÀ£ 

ºñµ Ù»Ýù Ù»Õ³¹ñáõÙ »Ýù ÇÝã-áñ Ù»ÏÇÝ, Ù»Ýù ÙÇ³µ³ÝíáõÙ »Ýù ÃßÝ³Ùáõ 
áõÅ»ñÇ Ñ»ï ¨ ³Û¹ å³ÑÇÝ í³ñíáõÙ »Ýù ë³ï³Ý³ÛÇ å»ë: 

III. Ðèâ²Î/FAME 
• ²¹³ÙÝ Çñ»Ý ³é³ÝÓÝ³óñ»ó ºí³ÛÇó ¨ Ýñ³Ý åÇï³Ï³íáñ»ó:   

Ծննդ. 2:23 - 23   Ադամն ասաց. «Այժմ սա ոսկոր է իմ ոսկրից և մարմին՝ իմ մարմնից։ Թող սա կոչվի 
կին, որովհետև իր ամուսնուց ստեղծվեց»։ 

Ծննդ. 5:2 - 2   Արու և էգ ստեղծեց նորանց, և օրհնեց նորանց, և նորանց անունը  Ադամ 
(manKind) կոչեց նորանց ստեղծվելու օրը։ 

Ծննդ. 3:20 - 20  Եւ Ադամն իր կնոջ անունը Եվա կոչեց. Որովհետև նա եղավ բոլոր 
կենդանեաց մայրը։  

• êÇñ»ÉÇ Ù³Ûñ»ñ, ÎÛ³ÝùáõÙ Ó»ñ Ù»Í³·áõÛÝ ÏáãáõÙÝ ²ëïÍá áñ¹ÇÝ»ñ ÉÇÝ»ÉÝ ¿£ ´³Ûó, 
»Ã» ÁÝ¹áõÝ»ù Ó»ñ Ù»Í³·áõÛÝ ÏáãáõÙÝ áñå»ë ²ëïÍá áñ¹ÇÝ»ñ, ³å³ ÏÑ³ëÏ³Ý³ù áñ 
²ëïí³Í Ó»½³ÝÇó Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñÇÝ ï³ñµ»ñ ï³Õ³Ý¹Ý»ñ ¿ ïí»ÉªÁëï ² 
ÎáñÝÃ³óÇÝ»ñÇ 12-ñ¹ ·ÉËÇ: 

Ծննդ. 3:15 - 15  Եւ ես թշնամութիւն եմ դնում քո և կնոջ մէջտեղը, և  քո սերունդի և  
նորա սերունդի մէջտեղը. Նա քո գլուխը ջախջախէ, և դու նորա գարշապարը խայթես։   

Գործ. 3:25 - 25 Եւ քո «սերմով» զավակով պիտի օրհնվեն երկրի բոլոր ազգերը։   

²ØöàöàôØ 

Աստված "զ"մ է օրհնել ընտանիքներն " տեսնել, որ նրանք քայլ"մ են ազատ"թյան և 
առողջ փոխհարաբեր"թյ"նների մեջ՝ Իր հովան" ներքո: 
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